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Chapter 18

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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aryor- Danin sibti o ve--de-gunler -de-Israil'de kral yoktu o -de-gunler
H1245 H1839  H7626 H1992 H3117 H3478 H4428 HO369  H1992  H3117
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arasinda- o gin  -e-kadar ona dusmuisti degil- zira oturmak-icin  miras kendine
H8432 H1931  H3117 H5704 H5307 H3808 H3427 H5159

o TPmR DN Cpav
S —-de-miras Israil'in sibtlari
H5159 H3478 H7626

O d&#246;nemde &#304;srailde kral yoktu ve Dan oyma&#287;&#305;ndan olanlar yerle&#351;ecek yer
ar&#305;yorlard&#305;. &#199;&#252;nk&#252; &#304;srail oymaklar&#305; aras&#305;nda kendilerine
d&#252;&#351;en pay&#305; hen&#252;z almam&#305;&#351;lard&#305;.
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adamlar -den-sinirlarindan  adam  bes -den-ailesinden Dan'in ogullari- Ve-gdnderdiler
H0376 H7098 HO376  H2568 H4940 H1835 H7971
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ve-arastirmak-icin-onu  ulkeyi  -i casusluk-icin  ve--den-Estaol -den-Tsora guglid ogullari-
H2713 HO776 ~ HO0853  H7270 H0847 H6881 H2428
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evi -e-kadar Efrayim dag- ve-geldiler Ulkeyi -i arastirn  gidin onlara ve-dediler
H5704 H0669 H2022  HO0935 HO776 ~ H0853  H2713 H3212 HO413  HO0559
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orada ve-konakladilar Mika'nin
H8033 H4318

B&#246;ylece kendi boylar&#305;ndan, Sora ve E&#351;taol kentlerinden be&#351; cesur
sava&#351;&#231;&#305,;y&#305; topraklar&#305; ara&#351;t&#305;r&#305;p bilgi toplamak &#252;zere yola
&#231,;&#305;kard&#305;lar. Onlara, &#8249;&#8249;Gidin, topraklar&#305;
ara&#351;t&#305;r&#305;n&#8250;&#8250; dediler. Adamlar Efrayimin da&#287;1&#305;k b&#246;lgesinde
bulunan Mikan&#305;n evine gelip geceyi orada ge&#231;irdiler.
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Levili'nin geng¢  sesi - tanidilar  ve-onlar Mika'nin  evi -ile Onlar
H3881 H5288 HO853 H1992 H4318 H1992
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yaplyorsun sen ve-ne- buraya getirdi-seni kim- ona ve-dediler oraya ve-donduler
H4100 H1988 H0935 H4310 HO0559 H8033  H5493

DI
burada sana ve-ne- -de-burda
H6311 H4100 H2088

Mikan&#305;n evinin yan&#305;ndayken gen&#231; Levilinin sesini tan&#305;d&#305;lar. Eve yakla&#351;arak
ona, &#8249;&#8249;Seni buraya kim getirdi? Burada ne yap&#305;yorsun? Burada ne i&#351;in var?
&#8250;&#8250; diye sordular.


https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
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ona ve-oldum- ve-kiraladi-beni Mika bana yapti ve-sOyle sdyle onlara Ve-dedi
H1961 H4318 H2088 H2090  H0413  HO559

S
kahin
H3548

Levili Mikan&#305;n kendisi i&#231;in yapt&#305;klar&#305;n&#305; anlatt&#305;. &#8249;&#8249;Bana
verdi&#287;i &#252;crete kar&#351;&#305;1&#305;k ona k&#226;hinlik ediyorum&#8250;&#8250; dedi.
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ki yolumuz basarili-olacak-mi1  ve-bilelim -de-Tanri'ya lutfen sor- ona Ve-dediler
H1870 H3045 H0430 H4994  H7592 H0559
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Uzerine gidiyoruz biz
H1980 H0587

Adamlar, &#8249;&#8249;L&#252;tfen Tanr&#305;ya dan&#305;&#351;, bu yolculu&#287;umuz
ba&#351;ar&#305;1&#305; olacak m&#305;, bilelim&#8250;&#8250; dediler.
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gideceksiniz- ki yolunuz Yahve'nin 6nlinde -e-baris gidin kahin onlara Ve-dedi
H3212 H1870 H3068 H5227 H7965 H3212  H3548 H0559
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P -de-onun

K&#226;hin, &#8249;&#8249;Esenlikle gidin, Tanr&#305; yolculu&#287;unuzu onayl&#305;yor&#8250;&#8250;

diye yan&#305;tlad&#305;.
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ki- halki i ve-gorduler Layish'e ve-geldiler adamlarin  besi Ve-qgittiler

HO853  H7200 H0935 H0376 H2568  H3212
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utandiran ve-yok- ve-glvenen sessiz Saydallarin gibi-adeti -de-glvenlik oturan- -de-igcinde

H3637 H0369 H0982 H8252  H6722 H4941 H0983 H3427 H7130
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-ile onlarin  yok- ve-is -den-Saydallar onlar ve-uzak kisitlayict mirasg -de-Ulke sey
HO0369 H1697  H6722 H1992  H7350 H6114 H3423 H0776 H1697
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adam
HO120

B&#246;ylece be&#351; adam yola &#231;&#305;k&#305;p Layi&#351;e vard&#305;lar. Kent
halk&#305;n&#305;n Saydal&#305;lar gibi kayg&#305;dan uzak, esenlik ve g&#252;venlik i&#231;inde
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;ler. Y&#246;rede onlara egemen olan, bask&#305;
yapan kimse yoktu. Saydal&#305;lardan uzaktayd&#305;lar, ba&#351;ka kimseyle de ili&#351;kileri yoktu.
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siz ne kardesleri onlara ve-dediler ve-Estaol Tsora kardeslerine -e Ve-geldiler
H4100  HO0251 H0559 HO847 H6881  HO251 HO0413  HO0935

Sonra adamlar Sora ve E&#351;taola, soyda&#351;lar&#305;n&#305;n yan&#305;na d&#246;nd&#252;ler.
Soyda&#351;lar&#305;, &#8249;&#8249;Ne &#246;&#287;rendiniz?&#8250;&#8250; diye sordular.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6114.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
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cok iyi ve-iste ulkeyi -i gordik zira Uzerlerine ve-cikam  kalkin ~ Ve-dediler
H3966 H2009 HO776 ~ H0853  H7200 H5927 H0559
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—i miras-almak-icin  gelmek-i¢in  gitmek-icin tembel-olun olmasin- susuyorsunuz ve-siz
HO853  H3423 H0935 H3212 H6101 H0408 H2814
TINT
Ulkeyi
H0776

Adamlar, &#8249;&#8249;Haydi, onlara sald&#305;ral&#305;m&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;&#220;keyi g&#246;rd&#252;k, topra&#287;&#305; &#231;0k g&#252;zel. Ne duruyorsunuz?
Gecikmeden gidip &#252;lkeyi sahiplenin.
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zira-  eller genis ve-ulke guvenen halka -e geleceksiniz  -de-girdiginizde
H3027 H7342  HO0776 H0982 HO0413  HO0935 H0935
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ki sey herhangi- eksiklik orada yok- ki yer -de-elinize Tanri verdi-onu
H1697  H3605 H4270 H8033  HO0369 H4725  H3027 H0430 H5414
TN
-de-llke
H0776

Oraya vard&#305;&#287;&#305;n&#305;zda halk&#305;n her &#351;eyden habersiz oldu&#287;unu
g&#246;receksiniz. Tanr&#305;n&#305;n elinize teslim etti&#287;i bu &#252;lke &#231;0k geni&#351;; &#246;yle
bir yer ki, hi&#231;bir eksi&#287;i yok.&#8250;&#8250;

misy WY ORnUsD nETEn K nogwRn o oun e 1
yuz alti-  ve--den-Estaol -den-Tsora Danli'nin -den-ailesi -den-oradan Ve-yola-ciktilar
H3967 H8337 HO0847 H6881 H1839 H4940 H8033 H5265
TREeR PR Tmm o
savasin aletleri kusanmis adam
H4421 H3627 H2296 H0376

Bunun &#252;zerine Dan oyma&#287;&#305;ndan alt&#305; y&#252;z ki&#351;i silahlar&#305;n&#305;
ku&#351;an&#305;p Sora ve E&#351;taoldan yola &#231;&#305;kt&#305;.
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cagirdilar  bu- -Uzerine -de-Yahuda -de-Kiryat-Yearim ve-ordugah-kurdular Ve-ciktilar
H7121 H3063 H7157 H2583 H5927
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Kiryat-Yearim arkasinda iste bu gun  -e-kadar Mahane-Dan o -e-yer
H7157 H2009 H2088 H3117 H5704 H4265 H1931  H4725

Gidip Yahudan&#305;n Kiryat-Yearim Kenti yak&#305;n&#305;nda ordugah kurdular. Bu nedenle Kiryat-Yearimin
bat&#305;s&#305;ndaki bu yer bug&#252;n de Mahane-Dan diye an&#305;1&#305;yor.
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Mika'nin  evi -e-kadar ve-geldiler Efrayim dag- -den-oradan Ve-gectiler
H4318 H5704 H0935 H0669 H2022  H8033

Buradan Efrayimin da&#287;1&#305;k b&#246;|lgesine ge&#231;ip Mikan&#305;n evine gittiler.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/7157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
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ve-dediler Layish Ulkeyi -i casusluk-icin  gidenler adamlarin  besi Ve-yanitladilar
H0559 HO776 ~ H0853  H7270 H1980 H0376 H2568
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ve-terafimler efod bunlar -de-evler var ki biliyor-musunuz  kardesglerine -e

H8655 HO646  H0428 H3426 H3045 H0251 HO413
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yapacaksiniz  ne- bilin  ve-simdi ve-doékim  ve-put

H4100 H3045 H6258 H6459

Layi&#351; y&#246;resini ara&#351;t&#305;rmaya gitmi&#351; olan be&#351; adam soyda&#351;lar&#305;na,
&#8249;8#8249;Bu evlerden birinde bir efod, &#246;zel aile putlar&#305;, bir oyma, bir de d&#246;kme put
oldu&#287;unu biliyor musunuz?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ne yapaca&#287;&#305;n&#305;za
siz karar verin.&#8250;&#8250;
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ve-sordular- Mika'nin  evi Levili'nin geng¢  evi- -e ve-geldiler oraya Ve-donduler
H7592 H4318 H3881 H5288 HO0413  HO0935 H8033  H5493

ol
-e-baris ona
H7965

Bunun &#252;zerine halk gen&#231; Levilinin kald&#305;&#287;&#305; Mikan&#305;n evine y&#246;neldi. Eve
girip Leviliye hal hat&#305;r sordular.

TN WYT mme DSs moenon oo Dwm wN mig w6
ki kapinin  girisi duranlar savaslarinin  aletleri kusanmislar adam ylz Ve-alti-
H8179 H6607  H5324 H4421 H3627 H2296 HO376  H3967  H8337
a7 TR
Dan'in  -den-ogullari-
H1835

Silahlar&#305;n&#305; ku&#351;anm&#305;&#351; alt&#305; y&#252;z Danl&#305; d&#305;8#351;
kap&#305;n&#305;n &#246;n8&#252;ne y&#305;8#287;&#305;|m&#305;8#351;t&#305;.
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aldilar oraya girdiler udlkeyi -i casusluk-icin  gidenler adamlarin  besi Ve-ciktilar
H3947  H8033  H0935 HO776 ~ HO853  H7270 H1980 H0376 H2568  H5927
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kapinin  girisi duran ve-kdhin dokimui ve--i terafimleri ve--i efodu ve--i putu  -i
H8179 H6607 H5324 H3548 HO0853 H8655 H0853 H0646 H0853 H6456 H0853

TG 2D WOT UNT migk o
savasin aletleri kusanmis adam yulz ve-alti-
H4421 H3627 H2296 HO0376  H3967  H8337

Y&#246;reyi ara&#351;t&#305;rm&#305;&#351; olan be&#351; adam i&#231;eri girip efodu, &#246;zel
putlar&#305;, oyma ve d&#246;kme putlar&#305; ald&#305;lar. K&#226;hinle silah ku&#351;anm&#305;&#351;
alt&#305; y&#252;7 ki&#351;iyse d&#305;&#351; kap&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde duruyordu.
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ve--i terafimleri ve--i efodu putu -i ve-aldilar Mika'nin  evi girdiler  Ve-bunlar
HO853  H8655 HO853  HO646 H6459  HO853  H3947 H4318 H0935 H0428
b mi N = N =l B Py e S 1y B et
yaplyorsunuz  siz ne kahin onlara ve-dedi dokimu

H4100 H3548 H0413 HO0559



https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm

Adamlar&#305;n Mikan&#305;n evine girip efodu, &#246;zel putlar&#305;, oyma ve d&#246;kme putlar&#305;
ald&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;ren k&#226;hin, &#8249;&#8249;Ne yap&#305;yorsunuz?
&#8250;&#8250; diye sordu.

e - s A A
bize ve-ol bizimle ve-gel agzinin Uzerine- elini  koy sus ona Ve-dediler
H1961 H3212  H6310 H3027 H0559
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olman yoksa birinin adamin evine kahin olman mi-iyi  ve-kahin-olarak baba-olarak

H1961 H0259 H0376 H3548  H1961 H3548 H0001
ONWR ToEYRY LIy s
israil'de ve-aileye  oyimagina kahin
H3478 H4940 H7626 H3548

Adamlar, &#8249;&#8249;Sus, sesini &#231;&#305;karma&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizimle gel.
Bize dan&#305;&#351;manl&#305;k ve k&#226;hinlik yap. Bir adam&#305;n evinde k&#226;hinlik etmek mi iyi,
yoksa &#304;srailin bir boyuna, bir oyma&#287;&#305;na k&#226;hinlik etmek mi?&#8250;&#8250;
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oyma-putu  ve- terafimleri  ve- efodu - ve-aldi kahinin yuredi Ve-sevindi
H6459 HO853  H8655 HO853  HO646 HO853  H3947 H3548 H3190

opm 2R N

halkin ortasina ve-girdi
H7130 H0935

K&#226;hinin y&#252;re&#287;i sevin&#231;le doldu. Efodu, &#246;zel putlar&#305;, oyma putu al&#305;p
toplulu&#287;un ortas&#305;nda y&#252;r&#252;meye ba&#351;lad&#305;.
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degerli-esyayr  ve- surdleri  ve- ¢ocuklar - ve-koydular ve-gittiler Ve-donduler
HO853  H4735 HO853  H2945 H0853 H3212 H6437
:oeh
Onlerinde
H6440

Topluluk &#231;0cuklar&#305;n&#305;, hayvanlar&#305;n&#305;, de&#287;erli e&#351;yalar&#305;n&#305;
al&#305;p yola &#231;&#305;kt&#305;.
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evin yaninda- ki evlerde ki ve-adamlar Mika'nin evinden uzaklastilar Onlar
HO376 H4318 H7368 H1992
97 TR T ORI P o
Dan'in  ogullarini - ve-yetistiler toplandilar Mika'nin
H1835 HO853  H1692 H2199 H4318

Dano&#287;ullar&#305; Mikan&#305;n evinden biraz uzakla&#351;t&#305;ktan sonra, Mikan&#305;n
kom&#351;ular&#305; toplan&#305;p onlara yeti&#351;tiler.
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ne Mika'ya ve-dediler yUzlerini ve-dénduler Dan'in  ogullarina Ve-seslendiler
H4100  H4318 H0559 H6440 H5437 H1835 HO413  H7121

i
bagirdin ki sana
H2199

Ba&#287;&#305;r&#305;p &#231;a&#287;&#305;rmaya ba&#351;lad&#305;lar. Dano&#287;ullar&#305;
d&#246;n&#252;p Mikaya, &#8249;&#8249;Ne oldu, neden adamlar&#305;n&#305; toplay&#305;p geldin?
&#8250;&#8250; dediler.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8655.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
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bana ve-ne ve-gittiniz kahini ve- aldiniz yaptim k

i- ilahlarimi - Ve-dedi
H4100  H3212 H3548  HO0853  H3947 HO0430 HO853  HO559
o T by mmRd Mo T Ty
sana ne bana diyorsunuz bu ve-ne daha
H4100 HO413  HO0559 H2088 H4100  H5750

Mika, &#8249;&#8249;K&#226;hinimi, yapt&#305;rd&#305;8#287;&#305;m putlar&#305; al&#305;p

gittiniz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bana ne kald&#305; ki? Bir de, &#8249;Ne oldu?&#8250; diye
soruyorsunuz.&#8250;&#8250;

w1 R B S v = N s B~ B
saldinrrlar  yoksa- yanimizda sesini  duyurma yapma Dan'in odgullart ona  Ve-dediler
H6293 H6435 H8085 H0408 H1835 HO413  HO559
IR UEN TWERI TREONMl wEl IR DWW oR3
evinin  ve-canini canini  ve-yitirirsin canli  ac adamlar size
H5315 H5315  HO0622 H5315 H4751  HO376

&#8249;&#8249;Kes sesinil&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yoksa &#246;fkeli adamlar&#305;m&#305;z
sald&#305;r&#305;p seni de, aileni de &#246;|d&#252;r&#252;r.&#8250;&#8250;

\
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ondan onlar gugld  ki- Mika ve-gordid yollarina Dan'in  ogullari  Ve-gittiler
H1992  H2389 H4318  H7200 H1870 H1835 H3212
LT AT 4
evine - ve-dondi  ve-doéndu
HO413  H7725 H6437

Sonra yollar&#305;na devam ettiler. Mika onlar&#305;n kendisinden daha g&#252;&#231;|&#252;
oldu&#287;unu g&#246;r&#252;nce d&#246;n&#252;p evine gitti.
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onun olmustu- ki kahini  ve- Mika  yapmisti  ki- - aldilar  Ve-onlar
H1961 H3548  H0853  H4318 HO853  H3947  H1992
—a% oo M njlng op oy oy vh by WIN
agziyla- onlari  ve-vurdular ve-glvende sakin halkin Uzerine- Layis'in Uzerine- ve-geldiler

H6310 HO0853 H5221 H0982 H8252

H0935
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atesle yaktilar sehri  ve- kilicin
HO784  H8313 HO0853  H2719

Dano&#287;ullar&#305; Mikan&#305;n yapt&#305;rd&#305;&#287;&#305; putlar&#305; ve k&#226;hini
yanlar&#305;na alarak Layi&#351; &#252;zerine y&#252;r&#252;d&#252;ler. Bar&#305;&#351;&#231;&#305;| ve

her &#351;eyden habersiz olan kent halk&#305;n&#305; k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irip kenti
ate&#351;e verdiler.
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ile- onlarin  yoktu- ve-isleri Sayda'dan o uzak- ¢unkl  kurtaran  Ve-yoktu
H0369 H1697 H6721 H1931  H7350 H5337 H0369
== TETMY nR) mR% Wy pepn W o
onda ve-oturdular sehri - ve-insa-ettiler Beyt-Rehov'un ki vadide ve-o adamla
H3427 HO853  H1129 H1050 H6010 H1931  HO120

Beytrehov yak&#305;n&#305;ndaki vadide bulunan Layi&#351; Kentinin yard&#305;m&#305;na gelen

olmad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; kent Saydadan uzakt&#305;, ba&#351;ka bir kentle de ili&#351;kisi yoktu.
Dano&#287;ullar&#305; kenti yeniden in&#351;a ederek oraya yerle&#351;tiler.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1050.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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Israil'e dogmustu ki babalarinin  Dan''n adiyla Dan  sehrin adini- Ve-adlandirdilar
H3478 H3205 H0001 H1835  H8034  H1835 H8034  H7121

7 Ry B = - A B =L
onceden  sehrin adiydi- Layis  fakat
H7223 H8034 HO0199

Yakupun 0&#287;lu olan atalar&#305; Dan&#305;n an&#305;s&#305;na kente Dan ad&#305;n&#305; verdiler.
Kentin eski ad&#305; Layi&#351;ti.
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Gersom'un oglu- ve-Yonatan oyma-putu - Dan'in ogullari  kendilerine Ve-diktiler
H1647 H3129 H6459 HO853  H1835
L i Yy  Dws Wy i NI B
gunune kadar- Danllarin oymagina kahinler oldular ve-ogullari o Manasse'nin  oglu-
H3117 H5704 H1839 H7626 H3548 H1961 H1931  H4519

TIWT D
Ulkenin  sdrgundn
H0776 H1540

Oyma putu oraya diktiler. Musa 0&#287;luf&#246; Ger&#351;0m 0&#287;lu Yonatan ile 0&#287;ullar&#305;
s&#252;rg&#252;ne kadar onlara k&#226;hinlik ettiler.
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gunlerinde butin- yapmisti ki Mika'nin  oyma-putunu - kendilerine  Ve-koydular
H3117 H3605 H4318 H6459 H0853
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q Silo'da Tanr'nin  evinin- olmasinin
H7887 H0430 H1961

Tanr&#305;'n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; &#350;ilo'da oldu&#287;u s&#252;rece Mika'n&#305;n
yapt&#305;rd&#305;&#287;&#305; puta tapt&#305;lar. &#304;brani din bilginlerine g&#246;re

&#8249;&#8249;Musa 0&#287;|u&#8250;&#8250;, Masoretik metin &#8249;&#8249;Mana&#351;&#351;e
0&#287;Ilu&#8250;&#8250;.


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm

